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Textiles are one of humankind’s oldest forms of  
cultural expression, and women have been and  
remain pivotal players in this multifaceted and 
exacting field. In Textile Practices, designer and 
author Stephanie Kahnau presents 40 outstanding 
female textile designers of the 20th and 21st  
centuries and their individual methods of engaging 
with this fascinating medium at the intersection  
of craft, design, and art.

Textiles are an artistic means of articulation:  
sensitive, political, defiant. Ever since the 1960s  
in particular, textile arts have become increasingly 
recognized and subsequently established as an  
art form in their own right, with female artists blow-
ing apart traditional concepts in their work: textiles 
became sculptures, installations, social gestures—
and a medium of feminist empowerment.

This current publication focuses on 40 specially 
selected 20th- and 21st-century female positions 
in Europe that evince the multifaceted develop-
ment of textile expression up to the present day. 
The charged relationship of textile and body runs 
through many of the compiled works. For textiles 
are frequently experienced up close—they touch 
us, literally. And it is in precisely this closeness that 
the functional or critical, fragile and poetic potential 
of many textile works unfolds.
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• �Book launch: 13.12.2025, 5 p.m., Galerie  
Filser & Gräf, Munich

• �40 visionary female textile artists and  
designers of the 20th and 21st centuries

• �40 different approaches to a multifaceted 
medium
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EN Textile praxis moves along a sliding 
scale between art, creativity, design and 
crafts, a scale that enables practitioners to 
transgress boundaries, to develop interstiti-
ally between categories and to explore new 
spaces. It is in this complexity that its po-
ten   tial lies. Before we address the multilay-
ered contexts of textiles, however, the vari-
ous terms that surface in relation to this 
medium must be subjected to a brief seman-
tic search.
Textile work is often viewed as a crafts 
activity and, thus, traditionally assigned to 
the decorative or applied arts field. This 
classification often has a pejorative conno-
tation, as if crafts were less relevant or less 

‘art-related’, although both complex tech-
nological and creative processes play a role 
here. Yet the very fact that many tech-
niques have to be executed ‘by hand’ and 
are not, therefore, reproducible by machine 
makes what is known as the applied arts a 
demanding field, one that is relevant and 
well worth knowing about, which deserves 
to be given a closer look.
In parallel there is the term ‘design’, which 
is used nowadays for manifold conceptual 
processes. Historically, the term derives 
from the Latin designare—which, apart from 

‘to design’, also stands for ‘designate’, ‘ear-
mark’ or ‘plan’. Based on the Latin, the noun 
disegno became commonplace usage in the 
Italian Renaissance as a term that denoted 
both the idea entertained by an artist as well 
as their ability to give form to it in drawing. 
Thus the drawing represented a necessary 
transitional stage, as it were, for the intend-
ed work and its given form — alongside 
architecture, sculpture and painting, this 
was ulti  mately also true of tapestry weaving. 
In the Bauhaus era that contradictory locus 
was transferred to industrial contexts under 
the heading of ‘Functionalism’ and was, 
therefore, viewed as the shaping foundation 
for what would later be subsumed under the 
term ‘textile design’. In the 1950s and 1960s 
the term began to resurface more frequently 
in specialist academic circles, training pro-
grammes and university courses and gradu-
ally became standard usage. Contemporary 
usage defines textile design as the concep-
tion and designing of textile surfaces, pat-
terns or structures with a view to application, 
reproducibility and functionality. The focus 
is often on collaboration with industry or 
commercially viable fashion brands. Digital 
designing processes, serial production and 
the aim of positioning textiles in contexts of 
concrete application are typical of this trend. 
In German-speaking countries the term 
Gestaltung also exists, but it has no direct 

match in English. It is often used in contra-
distinction to the contemporary term ‘de-
sign’ to indicate a stance taken up against 
the superficial decoration of consumer ob-
jects. Hence Gestaltung means, on the one 
hand, to give form to something from within 
its intrinsic functional context while trans-
cending that context. On the other hand, the 
term concedes awareness of aesthetic-artis-
tic expression. In the latter sense, the term 

‘textile design’ also belongs in this semantic 
grouping; accordingly, it designates a form 
being developed from within through the 
deliberate choice of material but also in-
cludes the dimension of a degree of expe   ri-
men  tal artistic openness that can reveal 
new perceptions.
In comparison, there is the broadly defined 
and continuously changing term ‘art’. If you 
take a look at its derivation as well — Latin 
ars — it is concerned, at least in line with its 
etymological interpretation, with skilful-
ness, a skill as learnt, but also craft. This 
term can be traced back, to greatly simplify 
matters, semantically to the ancient Greek 
tékhne and poiesis; even though the two 
terms are to be differently interpreted, the 
former connotes technical skill applied with 
a specific aim whereas the latter means 

‘making’, that is, the process of producing. 
In the modern age, finally, an individualistic 
definition of art has been added that sees 
human activity as creative, which has quite 
often led to exaltation or overhyping of the 
term ‘art’. Textile art, too, has suffered from 
this development by being dismissed as a 
manual activity and viewed purely as ‘wom-
en’s work’. And all this, despite textile art 
being closely linked with tékhne, for it en-
tails proceeding technically in a way based on 
learnt skill yet nonetheless has the potential 
for developing artistic experiential spaces.
This is precisely the point at which an inclu-
sive approach to looking at textile work sets 
in: how textile practices, as can be investi-
gated on the basis of the following stances, 
are often positioned on a sliding scale 
between the terms explained above. When 
does a textile object belong to everyday life 
and when is it a museum piece? Think of 
tapestry: where does the mundane utilitari-
an object that is a ‘carpet’ end and where 
does the depth of field that makes it art be-
gin? And what about fashion: from what 
point on does it merge with its functional 
character in everyday wear and when does 
it stand out to such an extent that it changes 
physical perceptions and behaviours?

EXAMPLE FOR A QUIPU, OR PERUVIAN KNOT-
RECORD, TAKEN FROM LESLIE LELAND LOCKE, 
“THE ANCIENT QUIPU, A PERUVIAN KNOT 
RECORD”, AMERICAN ANTHROPOLOGIST, 14, 
1912, PLATE XXII; ORIGINAL CAPTION: 
“THE NUMBER OF PENDENT CORDS (95) IS 
INDICATED BY KNOTS ON THE ENDS OF THE 
MAIN CORD. B8705 AMERICAN MUSEUM OF 
NATURE”
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DE Textile Praxis bewegt sich zwischen 
Kunst, Gestaltung, Design und Handwerk. 
Sie erlaubt es, Grenzen zu überschreiten, 
sich zwischen den Kategorien zu entwi-
ckeln und neue Räume zu erkunden. Gera-
de in dieser Vielschichtigkeit liegt ihr 
Potenzial. Bevor wir uns aber den viel-
schichtigen Kontexten des Textils widmen, 
bedarf es einer kurzen Verortung der ver-
schiedenen Begriffe, die im Bezug zu die-
sem Medium auftauchen.
Textile Arbeit wird häufig als handwerkli-
che Tätigkeit verstanden und damit traditi-
onell dem Bereich des Kunsthandwerks zu-
geordnet. In dieser Einordnung schwingt 
nicht selten eine Abwertung mit, als wäre 
das Handwerk weniger relevant oder weniger 
»künstlerisch«, obwohl hier sowohl kom-
plexe, technologische wie auch kreative 
Prozesse eine Rolle spielen. Doch grade die 
Tatsache, dass viele Techniken »durch die 
Hand« hergestellt werden müssen und eben 
nicht maschinell reproduzierbar sind, macht 
das sogenannte Kunsthandwerk zu einem 
anspruchsvollen und wissensrelevanten 
Bereich, der es verdient, näher betrachtet 
zu werden.
Parallel dazu steht der aus dem Englischen 
übernommene Begriff »Design«, wie er 
heute verwendet wird, für diverse Entwurfs-
prozesse. Historisch ist dieser auf das latei-
nische designare zurückzuführen — was ne-
ben »entwerfen«, auch für »bezeichnen«, 
»vorsehen« oder »planen« steht. Darauf 
basierend wurde in der italienischen Renais-
sance der Begriff disegno geläufig, der so-
wohl die Idee des Kunstschaffenden als 
auch dessen gestaltgebendes, zeichnerisches 
Vermögen bezeichnete. Die Zeichnung bil-
dete damit eine Art notwendiges Über-
gangsstadium für das angestrebte, formge-
wordene Werk — neben Architektur, 
Bildhauerei und Malerei galt dies letztlich 
auch für Gobelins. 
In der Zeit des Bauhauses wurde jenes 
Span  nungsfeld unter dem Stichwort des 
Funktionalismus in industrielle Zusam-
menhänge überführt und damit prägende 
Grundlage für das, was später unter dem 
Begriff »Textildesign« verstanden wurde. 
Ab den 1950er- und 1960er-Jahren tauchte 
der Begriff vermehrt in akademischen 
Fachkreisen, Ausbildungen und Studien-
gängen auf und setzte sich allmählich im 
Sprachgebrauch durch. Im zeitgenössischen 
Verständnis bezeichnet Textildesign die 
Konzeption und den Entwurf von textilen 
Flächen, Mustern oder Strukturen mit 
Blick auf Anwendung, Reproduzierbarkeit 
und Funktionalität. Häufig steht dabei die 
Zusammenarbeit mit Industrie oder Mode-

unter   nehmen im Vordergrund. Typisch 
sind digitale Entwurfsprozesse, serielle 
Produktion und der Anspruch, das Textil in 
konkrete Gebrauchs   zusammenhänge zu 
überführen. 
Im deutschsprachigen Raum existiert zu-
sätzlich der Begriff »Gestaltung«, der im 
Englischen keine direkte Entsprechung hat. 
Er wird häufig in der Abgrenzung zum zeit-
genössischen Begriff »Design« genutzt, um 
sich gegen die oberflächliche Dekoration 
von Konsumgegenständen zu positionieren. 
Unter Gestaltung versteht man daher 
einer  seits, einer Sache aus ihrem intrin-
sischen Funktionszusammenhang heraus 
eine Form zu geben. Der Begriff räumt an-
dererseits ein Bewusstsein für einen ästhe-
tisch-künstlerischen Ausdruck ein. In die-
sem Sinne reiht sich auch der Begriff der 
Textilgestaltung ein; entsprechend bezeich-
net er, dass eine Form von innen heraus 
durch eine gezielte Materialwahl entwickelt 
wird, und schließt zudem mit ein, dass in ei-
nem derartigen Prozess eine gewisse expe-
rimentelle, künstlerische Offenheit steckt, 
die neue Wahrnehmungen eröffnen kann.
Demgegenüber steht der weit gefasste und 
sich stetig im Wandel befindende Begriff 
der »Kunst«. Betrachtet man auch hier die 
Wortherkunft – etwa das lateinische ars –
geht es hier, zumindest der etymologischen 
Deutung nach, um Geschicklichkeit, Fer-
tigkeit, aber auch um Handwerk. Dieser Be-
griff lässt sich, sehr vereinfacht gesprochen, 
im Altgriechischen auf téchne und poiesis
zurückzuführen – auch wenn diese Begriffe 
verschieden ausgelegt werden, konnotiert 
ersterer das technische, auf ein Ziel gerich-
tetes Herstellungswissen, während letzte-
rer das Machen, sprich, die Hervorbringung 
meint. Daran knüpft in der Neuzeit schließ-
lich ein individualistisches Kunstverständ-
nis an, die menschliche Tätigkeit als eine 
schöpferische aufzufassen, was nicht selten 
zur Überhöhung des Kunstbegriffs führte. 
Darunter litt nicht zuletzt auch die Textil-
kunst, die als handwerkliche Tätigkeit ab-
getan und rein als »weibliche Arbeit« ange-
sehen wurde. Dabei steht Textilkunst in 
enger Verbindung zur téchne, denn es ist 
ein auf Wissen basierendes, technisches 
Vorgehen und birgt gleichwohl das Potenzi-
al, künstlerische Erfahrungsräume zu ent-
wickeln.
Ein inklusiver Ansatz in der Betrachtung 
textiler Arbeit setzt genau hier an: Wie an-
hand der folgenden Positionen erkundet 
werden kann, bewegen sich textile Prakti-
ken nicht selten zwischen den oben aufge-
führten Begriffen. Wann gehört ein textiles 
Objekt in den Alltag und wann ins Museum? 
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01 M.A.W. (2024)
262 × 180 × 44 CM
HAND TUFTED
WOOL

02 MISSTIQUE (2019)
220 × 167 CM 
HAND TUFTED
WOOL
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03 SAMPLE RESEARCH (2016)
70 × 50 CM
KNITWEAVE 
FOAM RUBBER, LYCRA

04 SAMPLE RESEARCH (2016)
80 × 40 CM
3D KNITTED
MONOFILAMENT, PLASTIC TUBING, LYCRA

05 JOHANNA (2015)
80 × 35 CM
3D KNITTED PLISSÉ 
MONOFILAMENT, GLASS BEADS
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EN Cécile Feilchenfeldt is one of the most fascinat-
ing artists working today in experimental and arti-
sanal knitting techniques. She develops unique tex-
tile creations for fields ranging from haute couture 
to the automotive industry. Born in 1973, she went 
to Switzerland as a young adult to study textile de-
sign at the Zürcher Hochschule der Künste. While 
still a student she acquired her first hand-operat-
ed knitting machine and extended her knowledge 
of knitting techniques. On finishing her studies 
she was awarded the Micheline and Jean-Jacques 
Brunschwig Prize for Applied Arts and founded her 
studio in Paris, where she still lives and works. Her 
works in textiles are distinguished by her profound 
understanding of techniques and materials – and ab-
ove all by her focus and acute power of observation. 
They exact so much skill and are so time-consuming 
that they cannot be industrially produced. Hence 
they are realised in the studio on about ten semi-au-
tomatic domestic knitting machines by Cécile Feil-
chenfeldt and her team in close collaboration with 
their clientele. 

Feilchenfeldt views herself more as a researcher or 
surface designer than as a classic textile designer. 
She relishes the mathematical element of knitting, 
which she has perfected over the years, an approach 
to technique that enables her and her team to work 
spontaneously and at the same time creatively. 
Being prepared to a certain extent to take risks is 
an essential part of the process: if a thread tears, an 
entire work might have been in vain. An analogue 
approach to work is a trademark of Feilchenfeldt’s. 
Each row of knitting is comparable to a line designed 
by hand, in which she incorporates beads, feathers or 
other materials. Her chief concern is to continue re-
searching, taking volumes to the limit and creating 
mobile sculptures. Chance and time are her constant 
companions. 
Alongside works done on commission, she develops 
innovative techniques and combinations of mate-
rials. Feilchenfeldt deliberately distances herself 
from prevailing trends in fashion in order to make 
room for new ideas. 
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105 CÉCILE FEILCHENFELDT
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DE Cécile Feilchenfeldt gehört zu den faszinie-
rendsten Strickkünstlerinnen der Gegenwart. Sie 
entwickelt für den Bereich der Haute Couture bis 
hin zur Automobilindustrie handwerklich einzig-
artige Textilien. Geboren 1973, ging sie als junge 
Erwachsene in die Schweiz, um Textildesign an 
der Zürcher Hochschule der Künste zu studieren. 
Noch während ihres Studiums erwarb sie ihre ers-
te eigene Handstrickmaschine und vertiefte ihre 
Kenntnisse über die Technik des Strickens. Nach 
ihrem Abschluss gewann sie den Prix Micheline 
et Jean-Jacques Brunschwig und gründete An-
fang 2000 ihr Studio in Paris, wo sie bis heute lebt 
und arbeitet. Ihre textilen Arbeiten zeichnen sich 
durch ein tiefes Verständnis für Technik, Mate-
rialien – und vor allem durch Konzentration und 
eine genaue Beobachtungsgabe aus. Sie sind so 
aufwendig, dass sie nicht industriell umgesetzt 
werden können. Daher werden sie an ca. zehn halb-
automatischen Handstrickmaschinen von Cécile 
Feilchenfeldt und ihrem Team in enger Zusam-
menarbeit mit den Auftraggeber:innen im Atelier 
realisiert.

Feilchenfeldt sieht sich selbst eher als Forscherin 
oder Oberflächendesignerin, denn als klassische 
Textildesignerin. Sie schätzt das mathematische 
Element des Strickens, was sie über die Jahre per-
fektioniert hat, wobei ihr die Technik ein sponta-
nes und gleichzeitig kreatives Arbeiten ermöglicht. 
Eine gewisse Risikobereitschaft ist dabei unerläss-
lich: Reißt der Faden, kann die gesamte Arbeit 
schnell umsonst gewesen sein. Die analoge Arbeits-
weise ist ein Markenzeichen von Feilchenfeldt. Jede 
Reihe im Strick wird, vergleichbar mit einer Linie, 
von Hand gestaltet, wobei sie Perlen, Federn oder 
andere Materialien einarbeitet. Es geht ihr darum, 
kontinuierlich weiter zu forschen, Volumen auszu-
reizen und bewegte Skulpturen zu erschaffen. Der 
Zufall und die Zeit sind dabei stetige Begleiter.
Neben den Auftragsarbeiten werden innovative 
Techniken und Materialkombinationen entwickelt. 
Dabei löst sich Feilchenfeldt bewusst von aktuellen 
Modetrends, um Raum für neue Ideen zu schaffen.

04
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01 TEXTILE ELEMENTS IN SPACE (1970/72) 
VARIABLE DIMENSIONS
TENSION WOUND
LINEN, SILK, WOOL, METAL

02 KLEINE SÄULE (1967)
85 × 18 × 11 CM
COUCHED CORD, METAL
LINEN, METAL THREAD, GOLD LUREX THREAD 

111 Elsi Giauque

02
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